
WARENDORF 

Seen by me, Kjell Stelling, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands, for the 

legalisation of the signature on the attached document of, 

Maricarmen Plata de Royo, born in Panama, Panama, on 16 July 1976, who is 

according to today's electronic search of the records of the Commercial Register board 

member of, 

Stichting Frontag, a foundation incorporated under the laws of the Netherlands, 

having its registered office in Amsterdam and ¡ts business office at Johannes 

Vermeerplein 11, 1071 DV Amsterdam, registered at the Commercial Register under 

number 34312087, and as such authorised to represent aforementioned foundation. 

Amsterdam, 8 June 2009 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

Country: THE NETHERLANDS 
This public document | 
Has been signed by: mr K. Stelling 
Acting in the capacity of: Civil law notary in 
Amsterdam 
Bears the seal 'stamp of: 
mr. K. Stelling 
Certified 
At Amsterdam 
On 11 juni 2009 

So the clerk of the Court of Amsterdam 

e 

mw. L. Manser 

GOL 
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Seal O Ve ¿ua 10. Signature



  

  

EPC Investments C.V. 

INCUMBENCY CERTIFICATE 

The undersigned, acting on behalf of STICHTING FRONTAG, Managing Partner of 
EPC Investments C.V. , a Partnership incorporated under the laws of Amsterdam., 
since the 30% day of the month of December, 2008 (hereinafter the “Partnership”), 
hereby 

CERTIFIES THAT: 

FIRST: The Partnership is incorporated under the laws of The Netherlands on 
the 30% day of the month of December, 2008, with File number 
34322125. 

SECOND: — The Partnership validty exists, and is in Good Standing on the hereof. 

THIRD: The Partners are the following: 

STICHTING FRONTAG - Managing Partner 
S 8 K Holding Inc. - Limited Partner 

Signed, this 1st day of June, 2009. 

acido 
Authorized Representative 
STICHTING FRONTAG 

Managing Partner 

  

 



VERSIÓN EN ESPAÑOL 

EPC Investments C.V. 

Certificado de Incumbencia 

El suscrito actuando en nombre y representación de STICHTING FRONTAG, 
Socio Administrador de EPC Investments C.V. , una sociedad incorporada bajo las 
leyes de Amsterdam, Holanda, desde el 30 de diciembre de 2008 (en adelante la 

“Sociedad”), por este medio 

Certifico que: 

Primero: La sociedad has sido incorporada bajo las leyes de Ámsterdam, 
Holanda el 30 de diciembre de 2008, bajo el número de registro 

34322125. 

Segundo: La Sociedad está vigente y se encuentra al día. 

Tercero: Los socios son los siguientes: 

STICHTING FRONTAG -— Socio Administrador 

S 8 K Holding Inc. — Socio Limitado 

Firmado el 1 de Junio de 2009. 

(Fdo.) 
Representante Autorizado 
STICHTING FRONTAG 
Socio Administrador 

  

EL SUSCRITO INTERPRETE PÚBLICO AUTORIZADO CERTIFICA QUE EL PRESENTE 
DOCUMENTO ES FIEL TRADUCCIÓN DE SU ORIGINAL ESCRITO EN IDIOMA INGLÉS. 

1 DE JUNIO DE 2009 

RAMON ANZOLA ROBLES 
Traductor Público Autorizado 

Resuctto No. TP-97 

 



NOTARIAL DEED OFA DUTCH LIMITED PARTNERSHIP 

("COMMANDITAIRE VENNOOTSCHAP") 

Deed dated 30 December 2008. 

On this day, the thirtieth day of December two thousand and eight, 

appeared before me, Kjell Stelling, civil law notary in the city of Amsterdam: 

1. Catelijne Schoenmaker, born in Hoorn on the fifth day of June one 

thousand nine hundred and seventy-nine, with office address at 

Koningslaan 42, 1075 AE Amsterdam, pursuant to a written power of 

attorney acting as written attorney of, 

Stichting Frontag (the "Managing Partner"), a foundation, having 

Its registered office in Amsterdam and ¡ts business office at Johannes 

Vermeerplein 11, 1071DV Amsterdam, registered at the Commercial 

Register under number 34312087; 

2. Jeroen Franciscus Antonius Aerts, born in Vierlingsbeek on the second 

day of March nineteen hundred and seventy-six, with office address at 

Koningslaan 42, 1075 AE Amsterdam, pursuant to a written power of 

attorney acting as written attorney of, 

S8e:K Holding Inc. (the "Limited Partner”), a company 

incorporated under the laws of Panama, having Its business office at 

Proconsa Building |, gw Floor, Office 9b, Manuel Maria Icaza Avenue, 

Panama, Panama; 

Said individuals, acting as aforementioned, declare that their attorneys 

intend to be jointly active in the business relating to several investments. 

Thereto, they have agreed as follows: 

AGREEMENT, NAME, SEAT 

Article 1. 
1. The Managing Partner and the Limited Partner hereby jointly constitute 

a "commanditaire vennootschap" (Limited Partnership) under the laws 

of the Netherlands as set forth in article 19 of the Dutch Commercial 

Code ("Wetboek van Koophandel") with effect as of the execution 

of this deed whereunder the Managing Partner acts as the managing 
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partner ("beherend vennoot"), and the Limited Partner acts as the 

limited partner ("commanditair vennoot"). The Managing Partner and p gmg 

the Limited Partner hereinafter also collectively referred to as: 

"Partners", or individually as: "Partner", as the case may be. 

2. The name of the partnership is EPC Investments C..V. hereinafter to 

be referred to as: the "Partnership". 

3. The Partnership has its registered office at Amsterdam, the Netherlands. 

The principal place of business of the Partnership shall always be located 

outside the Netherlands. 

5. In this notarial deed, unless the context indicates otherwise, references to 

the singular include a reference to the plural and vice versa. 

OBJECTS 

Article 2 

1. The objects of the Partnership are: 

d. 

d. 

to hold shares or any type of interests or participations in any type of 

companies formed in any jurisdiction, with the following purposes: 

(1) to establish, procure, contract, and develop any type of licit 

activities in the engineering, procurement, and construction (EPC), 

In connection with the petroleum, energy, Industrial, and 

infrastructure; and/or (11) to manage and execute electro mechanic 

building projects and civil constructions, to repair, maintain and 

operate any type of power plants and to provide for planning 

services, inspection, project oversight and equipment and materials. 

to acquire, possess, manage, sell, exchange, transfer, alienate, issue 

and trade in shares and other certificates of participation, bonds, 

funds, promissory notes, debentures, bills of exchange and other 

evidences of indebtedness and other securities. 

to contract, and to grant money loans and to give security for the 

fulfillment of the obligations of the Partnership or of third parties. 

to acquire: 

- revenues, derived from the alienation or assignment of the rights 

to use copyrights, patents, designs, secret processes or formulas, 

trademarks and the like. 

- royalties, including rentals, in respect of films or for the use of 

industrial, commercial or scientific equipment, as well as relating 
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to the exploitation of a mine or a quarry or any other natural 

resource and other real property. 

-  remunerations for the rendering of technical assistance, 

managerial support and other services. 

e. to invest its assets either directly or indirectly in real property and 

rights, situated or established outside The Netherlands which 

includes to acquire, own, manage, hire, let, rent, lease, parcel out, 

drain, develop, build upon, alienate, encumber anc exploit of this 

real property. 

f. the trade in, including the import and export and the future 

businesses, and to finish and process raw materials, minerals, 

metals, half and final manufactures and final products of any sort 

and under every name possible. 

g. the representation and the management of the interests of third 

parties. 

h. to perform, as principal, agent, commission agent, manager and/or 

administrator, everything that is related to the foregoing or may be 

useful or necessary thereto, which includes to participate, to acquire 

and to co-operate in any other enterprises or legal entities with 

similar or related objects. 

OWNERSHIP INTEREST, PARTICIPATIONS, CAPITAL 

CONTRIBUTION, CAPITAL ACCOUNTS AND CURRENT 

ACCOUNTS 

Article 3. 

1. The Managing Partner shall have an interest in the Partnership of zero 

point one per cent (0.1%) whereas the Limited Partners shall have a total 

interest of ninety-nine point nine per cent (99.9 %). The interests of each 

Partner in the Partnership are hereinafter referred to as: "Ownership 

Interest". The Managing Partner shall keep a register ofthe Ownership 

Interest of the Partners. 

2. The Partners shall make contributions in kind or in cash to the 

Partnership after the date hereof. 

For the purpose of this deed the value of a contribution in kind is 

determined at the fair market value at the time of contribution to the 

Partnership. The Managing Partner contributes to the Partnership its 

know-how, expertise and working capacity. The capital account of each 
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Partner as defined in section 4 of this article 3 shall be credited for the 

respective value of its contribution to the Partnership. 

3. The Partners may from time to time agree unanimously that further 

contributions (in kind or in cash) are required in the interest of the 

Partnership and that the capital of the Partnership thus should be 

increased. 

4. Acapital account shall be established for each Partner and shall be 

maintained throughout the duration of the Partnership. The capital 

account shall be divided in participations of one United States Dollar 

(USD 1). Contributions and repayments of capital shall be of whatever 

amount decided by the Partners. For each participation a depository 

receipt shall be issued by the Managing Partner. Such depository receipt 

shall not constitute in whatever form conclusive evidence for the 

aggregate amount of the capital account of each Partner. The capital 

account of each Partner shall be credited for (1) the contribution as 

referred to in section 2 of this article 3 and (11) any additional 

contributions. The capital account of each Partner shall be debited for 

(1) the amount of any repayment of capital and (11) with any loss of the 

Partnership in a financial year in proportion with its Ownership Interest. 

5. Any repayment of capital in whatever form and any distribution of profits 

during the continuance of the Partnership shall be subject to the written 

consent of all Partners. 

6. No interest shall accrue on the amounts of the capital accounts of the 

Partners. 

7. The Partnership shall maintain in its books a current account for each of 

the Partners. No interest shall accrue on the amounts of the current 

account. 

8. A Limited Partner shall never be liable for any amount in excess of Its 

capital contribution. 

9. The Managing Partner and the Limited Partners shall jointly have both 

legal title to and beneficial ownership of (" gerneenschap" ) the assets of 

the Partnership in proportion to the Ownership Interests of the Partners. 

TRANSFER OF OWNERSHIP INTEREST, ADMISSION OF 

PARTNERS 
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Article 4. 

1. Neither Partner shall have the right to sell, assign, encumber, mortgage, 

hypothecate, transfer or otherwise dispose of its Ownership Interest (in 

whole or in part) without the unanimous consent of all Partners. 

. Admission to the Partnership of a new partner or substitution ofone of 

the Partners, either a Managing Partner or a Limited Partner shall always 

be subject to the unanimous prior written approval of all Partners. 

By signing the registration and/or de-registration in the register referred 

to in article 3-1 of this agreement the new Partner or the substituting 

Partner, as the case may be, shall have unconditionally agreed to be 

subject to and be bound by all the provisions of this agreement as if 

originally a party thereto, as per the date of such signing, or as of such 

other effective date as explicitly provided in this agreement. 

Any and all Partners hereby undertake to take any and all necessary and 

appropriate actions required to perfect the transfer and assignment of 

the ownership interest following an assignment, a withdrawal or a 

substitution as provided for in this agreement. 

. To that effect the Partners hereby grant one another full power of 

attorney to perform any and all legal and other acts that are deemed 

necessary and/or desirable in order to effect a transfer and/or assignment 

as referred to hereinabove. 

AUTHORITY TO REPRESENT AND ACT ON BEHALF OF THE 

PARTNERSHIP 

Article 5. 

1. The power to represent the Partnership ("vertegenwoordigings- 

bevoegdheid") is exclusively attributed to the Managing Partner. The 

Managing Partner shall also have the exclusive power to manage the daily 

affairs of the Partnership ("beheersbevoegdheid") and the power to take 

major business decisions for the Partnership including the exclusive 

power to dispose property of the Partnership 

("beschikkingsbevoegdheid"). The Managing Partner cannot exercise the 

powers described above without the prior approval of the meeting of the 

Partners.The Limited Partner shall not have the powers 

("vertegenwoordigingsbevoegdheid", "beheersbevoegdheid", and 

"beschikkingsbevoegdheid") described in the first sentence of this 

paragraph. 
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2. Notwithstanding section 1 of this article 5 the following legal actions 

require the prior unanimous approval of the Partners: 

- — pledge any of the Partnership?s assets or otherwise guarantee the 

debts or performance of any contract or obligaticn of third parties; 

- establish or close branches or offices of the Partnership; 

- — allenate participations; 

- — sell or encumber real estate or rights relating therewith; 

- — borrow money, assume (bank) credits for any amount; 

- — lend money to third parties for any amount; 

-  entering into credit agreements; 

- — making investments for any amount. 

3. Notwithstanding sections 1 and 2 of this Article 5, upon prior 

unanimous approval of all existing Partners, a limited Power of Attorney 

may be granted to other persons or entities authorizing them to exercise 

any of the above mentioned legal actions for a specified period, or to 

terminate such a power. 

INDEMNIFICATION 

Article 6. 

  

The Partnership may indemnify against all expenses, including legal fees, and 

against all judgments, fines and amounts paid in settlement and reasonably 

incurred in connection with legal, administrative or investigative proceedings 

any person who: 

- Is orwas party or is threatened to be made a party to any threatened, 

pending or completed proceedings, whether civil, criminal, administrative 

or investigative, by reason that the person is or was a managing partner, 

agent, counselor, registered office, or a liquidator of the Partnership; or 

- Is orwas, at the request of the Partnership, serving as a managing 

partner, limited partner, agent, counselor, registered office or a 

liquidator of, or in any other capacity is or was acting for, another 

company or a partnership, joint venture, trust or other enterprise. 

PARTNERS MEETINGS 

Article 7. 

1. An ordinary Partners meeting shall be held annually within six months 

after the close of the financial year of the Partnership. During this 

ordinary Partners meeting, ifthe annual accounts and profit and loss 
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statement of the Partnership have been presented, they will be discussed, 

determined and approved by the Partners meeting. Approval of the 

annual accounts shall discharge the Managing Partner for the 

performance of its duties. Each Partner has the right to call an extra- 

ordinary Partners meeting. At least fourteen days prior to the Partners 

meeting the Partners shall be notified by the Managing Partner in writing 

with respect to the time, date and place of the Partners meeting as well 

as the agenda. 

2. Ata Partners meeting each Partner will have one vote for each of his 

participations as referred to in article 3-4 of this agreement. 

3. Any action required or permitted to be taken at any Partners meeting 

may be taken outside such a Partners meeting, provided however a 

written consent is signed to this effect by each of the Partners. 

4. The Partners meeting will be held at the principal place of business of the 

Partnership, but always outside the Netherlands. 

5. The Managing Partner will act as chairman of the Partners meeting. If the 

Partnership has more than one Managing Partner, the Managing 

Partners shall appoint one of them to act as chairman of this meeting. 

FINANCIAL YEAR, ANNUAL ACCOUNTS, PROFIT AND LOSS 

Article 8. 

1. The financial year of the Partnership is equal to the calendar year. The 

first financial year runs from this day until the last day of December from 

the current year. 

2. The corporate and financial records as well as the bookkeeping of the 

Partnership is kept by and accounted by the Managing Partner in 

accordance with generally accepted accounting principles recognized in 

the Netherlands consistently applied. 

3. Within three months after the end of the financial year of the 

Partnership, the Managing Partner shall prepare the un-audited annual 

accounts of the Partnership consisting of a balance sheet as of 

December thirty-first of said year as well as a profit and loss statement. 

4. The net profits of the Partnership of the fiscal year to be determined in 

accordance with Dutch general accounting principles consistently 

applied shall be divided between the Partners in proportion with its 

respective Ownership Interest and the net losses of the Partnership shall 
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be borne by the Partners in proportion with its respective Ownership 

Interest. 

TERMINATION, CONTINUANCE AND LIQUIDATION 

Article 9. 
1. The Partnership can be terminated at any time by unanimous consent of 

all the Partners. 

2. By giving notice to the Managing Partner, observing a three (3) months 

notice, a Limited Partner can withdraw from the Partnership, in which 

case section 6 of this article applies. If there are no remaining Limited 

Partners, the Partnership shall be entirely terminated. 

3. In case of decease of one of the Limited Partners, the legal heirs of that 

Partner continue the Partnership together with the other Partners, 

provided that the legal heirs have given written notice to that effect to 

the other Partners within three months after the date of decease of the 

Limited Partner. If written notice is not given within three months after 

the date of decease of the Limited Partner the Partnership is terminated 

automatically. In case of continuation, the Managing Partner(s) shall in 

such event fully co-operate with its continuation and perform any and all 

(legal) acts required or appropriate in this respect. 

4. In the event one of the Managing Partners (1) becomes the subject of a 

recelvership, judicial supervision, suspension or moratorium of payment, 

(11) is declared bankrupt, (111) starts involuntary or voluntary liquidation 

or dissolution proceedings, (iv) materially breaches any of the provisions 

set forth herein, the notice requirement as provided for in section 2 of 

this article does not apply, and consequently the Partnership is 

terminated immediately with regard to this Managing Partner. in the 

event the Partnership has only one Managing Partner, the Partnership 

shall be entirely terminated if no substitute Managing Partner is 

appointed within three weeks upon occurrence of an event as described 

in this section, unless otherwise prescribed by Dutch law. 

5. In the event one of the Limited Partners (i) becomes the subject of a 

receivership, judicial supervision, suspension or moratorium of payment, 

(11) is declared bankrupt, (iii) starts involuntary or voluntary liquidation 

or dissolution proceedings or upon (iv) materially breaches any of the 

provisions set forth herein. 
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a. The Partnership is terminated automatically with regard to this 

Limited Partner. 

  

b. The Ownership Interest of the Limited Partner shall be assigned to the 

other Limited Partners pro rata to each of such Limited Partners 

Ownership Interest. 

In the event the Partnership has only one Limited Partner, the Partnership 

shall be entirely terminated upon occurrence of an event as described in 

this section. 

6. If the Partnership will be terminated partially (only with respect to the 

Managing Partner if section 4 of this article applies or with respect to a 

Limited Partner if section 5 of this article applies), or if (pursuant to 

section two of this article) one of the Limited Partners withdraws from 

the Partnership, the remaining Partners are obliged to distribute to the 

disappearing Partner or its legal successor(-s) the balance of its capital 

account within sixty days upon occurrence of the event that has lead to 

the partial termination of the Partnership. 

7. Upon termination of the entire Partnership, the Partners shall appoint a 

liquidator that shall commence to wind up the affairs of the Partnership 

and to liquidate the Partnership's assets. In the event no liquidator has 

been appointed by the Partners within two (2) weeks after termination, 

the Managing Partner shall act as liquidator. 

Furthermore the liquidator shall prepare a financial liquidation balance 

sheet of the Partnership and plan of liquidation. 

8. The plan of liquidation shall be the following: 

(1) all of the Partnership?s debts and liabilities (including but not limited 

to the expenses of liquidation) to persons other than the Partners 

shall be adequately reserved for or paid and discharged; 

(11) the amount of the capital account and the current account of each 

Partner as reflected on the liquidation balance sheet shall be (re)paid 

to each Partner; 

(i1i)any reserve remaining after the return of the capital accounts shall be 

distributed amongst the Partners in proportion with their Ownership 

Interest. 

MISCELLANEOUS 
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Article 10, 

1. The Partnership shall be interpreted, construed and governed in 

accordance with the laws of the Netherlands. 

2. Any dispute that may arise between the Partners of the Partnership shall 

be exclusively submitted to the District Court of The Hague, the 

Netherlands. 

3. There shall be no modification, amendment, change or alteration of the 

Partnership unless same shall be reflected in a written instrument 

executed by al Partners. 

4. The Partnership shall be binding upon and insure to the benefit of all 

Partners and their respective heirs, beneficiaries, legal representatives, 

successors, and assignees. 

5. All notices or other communications shall be made in writing by personal 

delivery, by registered or certified airmail, postage prepaid, by facsimile 

or email, addressed to the recipient at ¡ts address as set forth in the 

appearance of this deed which address or contact details may be added 

or changed from time to time by notice delivered in accordance with this 

article. 

The original or a copy of the powers of attorney given to the said individuals 

will be attached to this Deed. 

|, civil law notary, stated and explained the substance of his Deed and 

pointed out the consequences of the contents of this Deed to the said 

individuals, who are known to me, civil law notary. The said individuals then 

declared that they had noted the contents of this Deed and that they agreed 

therewith. Subsequently, this Deed, which was executed in Amsterdam, was, 

immediately after it had been read aloud in part, signed by the said 

individuals and by me, civil law notary, on the date first above written. 

w.s. the said individuals and the civil law notary. 

ISSUED FOR CERTIFIED COPY 
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WARENDORF 

ESCRITURA NOTARIAL DE SOCIEDAD LIMITADA HOLANDESA 

("COMMANDITAIRE VENNOOTSCHAP") 

  

Escritura fechada 30 de diciembre de 2008. 

En este día, el treinta de diciembre de dos mil 

ocho, compareció ante mí, Kjell Stelling, notario de 

derecho civil en la ciudad de Amsterdam: 

1. Catelijne Schoenmaker, nacida en Hoorn el quinto 

día de junio de mil novecientos setenta y nueve, 

con dirección de oficina en Koningslaan 42, 1075 

AE Amsterdam, de conformidad con un poder legal 

escrito actuando como abogada de, Stichting 

Frontag (el "Socio Administrador"), una fundación, 

teniendo su oficina registrada en Amsterdam y su 

oficina de negocios en Johannes Vermeerplein 11, 

1071 DV Ámsterdam, registrada ante el Registro 

Comercial bajo el número 34312087; 

2. Jeroen Franciscus Antonious Arets, nacido en 

Vierlingsbeek el segundo día de marzo de mil 

novecientos setenta y seis, con dirección de 

oficina en Koningslaan 42, 1075 AE Amsterdam, de 

conformidad con un poder legal escrito, actuando 

como abogada de, 

- S£K Holding Inc. (el "Socio  Comanditario 

I"),una sociedad incorporada bajo las leyes de 

Panamá, con oficinas en Edificio Procosa  I, 

Piso 9, Oficina 9b, Avenida Manuel Maria Icaza, 

Panamá, Panamá;



Dichos individuos, actuando según lo antes 

mencionado, declararon que sus representados tienen 

la intención de actuar activa y conjuntamente en 

diversas inversiones. 

Siendo así, acordaron lo siguiente: 

ACUERDO, NOMBRE, ASIENTO 

Artículo 1. 

  

1. El Socio Administrador Y los Socios 

Comanditarios por este medio constituyen 

conjuntamente una  "commanditaire  vennootschap" 

(Sociedad Limitada) bajo las leyes de Holanda 

como establece el artículo 19 del Código 

Comercial Holandés ("Wetboek van Koophandel") por 

el cual el Socio Administrador actuará como Socio 

Administrador ("beherend vennoot"), y los Socios 

Comanditarios actuarán como socios comanditarios 

("commanditair vennoot"). El Socio Administrador 

y los Socios Comanditarios en adelante también 

referidos colectivamente: "Socios", o 

individualmente como: "Socio", según sea el caso. 

2. El nombre de la sociedad es EPC Investments C.V. 

en adelante a ser referido como: la "Sociedad". 

3. La Sociedad tiene su oficina registrada en 

Amsterdam, Holanda. 

4. El lugar principal de negocios de la Sociedad 

siempre estará localizado fuera de Holanda. 

5. En esta escritura notarial, a .Mmenos que el 

contexto indique lo contrario, referencias al 

singular incluyen referencias al plural Y 

viceversa. 

OBJETOS 

Artículo 2 

1. Los objetos de la Sociedad son: 

a. ser tenedora de acciones o cualquier tipo de 

intereses Oo participaciones en cualquier clase 

de sociedades incorporadas en cualquier



Jurisdicción, para lo siguiente: (1) 

establecer, adquirir, contratar y desarrollar 

cualquier tipo de actividad licita en el campo 

de la ingeniería, compras públicas y 

construcción (EPC), en conexión con el 

petróleo, la energía, la industria y la 

infraestructura; y/o (1i) administrar y llevar 

a Cabo proyectos de construcción electro 

mecánica y construcciones civiles, reparar, 

mantener y oOperar cualquier tipo de plantas 

eléctricas y proveer planes de servicios, 

inspección, supervisión de proyectos y equipo y 

materiales. 

b. adquirir, poseer, administrar, vender, 

intercambiar, transferir, enajenar, emitir y 

negociar acciones y otros certificados de 

participación, bonos, fondos, notas 

promisorias, obligaciones, letras de cambio y 

otras evidencias de endeudamiento y otros 

títulos de valor. 

c. contraer y otorgar préstamos monetarios y 

asegurar el cumplimiento de las obligaciones de 

la Sociedad o de terceros. 

da. adquirir: 

- rentas, derivadas de la enajenación O 

asignación de los derechos de uso de derechos 

de autor, patentes, diseños, procesos 0 

fórmulas secretas, marcas registradas Y 

similares. 

- regalías, incluyendo alquileres, con respecto 

a películas .O0 por el uso de equipo 

industrial, comercial o científico, así como 

relacionados como las explotación de una mina 

o Cantera o cualquier otro recuso natural u 

otros bienes raíces.



- remuneraciones por la prestación de servicios 

de asistencia técnica, apoyo administrativo u 

otros servicios. 

e. invertir sus activos ya sea directa O 

indirectamente en bienes raíces y derechos, 

situados o establecidos fuera de Holanda, lo 

que incluye adquirir, poseer, administrar, 

contratar, alquilar, arrendar, parcelar, 

drenar, desarrollar, construir sobre, enajenar, 

gravar y explotar estos bienes raíces. 

f.el comercio, incluyendo la importación y la 

exportación y los negocios futuros, y terminar 

y procesar materias primas, minerales, metales, 

manufactura parcial y final y productos finales 

de cualquier tipo y bajo cualquier nombre 

posible. 

g.la representación y administración de los 

intereses de terceros. 

h.realizar, como principal, agente, agente de 

comisión, gerente y/o administrador, todo lo 

relacionado con lo anterior o que pueda ser 

útil o necesario para ello, lo que incluye 

participar, adquirir y cooperar en cualquier 

otra empresa O entidad legal con objetivos 

similares o relacionados. 

  

PARTICIPACIÓN ACCIONARIA, PARTICIPACIONES, 

  

CONTRIBUCIONES DE CAPITAL, CUENTAS DE CAPITAL Y 

  

CUENTAS CORRIENTES 

Artículo 23. 

1. El Socio Administrador tendrá una participación 

en la Sociedad del cero punto uno por ciento 

(0.1%) mientras que los Socios Comanditarios 

tendrán una participación total de noventa y 

nueve ¡punto noventa por ciento (99.9%). Las 

participaciones de cada Socio en la Sociedad se 

denominarán “PARTICIPACIÓN ACCIONARIA”. El Socio



Administrador mantendrá un registro de la 

Participación Accionaria de los Socios. 

. Los Socios harán contribuciones en especie o en 

efectivo a la Sociedad a partir de la fecha aquí 

indicada. Para el propósito de esta escritura, el 

valor de una contribución en especie es 

determinado en base al valor de mercado en el 

momento de la contribución a la Sociedad. El Socio 

Administrador contribuye a la sociedad sus 

conocimientos, pericia y capacidad de trabajo. La 

cuenta de capital de cada Socio como se define en 

la sección 4 de este artículo 3 será acreditada 

por el valor respectivo de su contribución a la 

Sociedad. 

. Los Socios pueden de vez en cuando acordar de 

forma unánime que se requieren contribuciones 

adicionales (en especie o en efectivo) en el 

interés de la Sociedad y que el capital de la 

Sociedad por consiguiente debe ser incrementado. 

Una cuenta de capital se establecerá para cada 

Socio y se mantendrá durante la duración de la 

Sociedad. La cuenta de capital se dividirá en 

participaciones de un Dólar de Estados Unidos 

(USD 1). Las contribuciones y aportes de capital 

serán por la cantidad decidida por los Socios. 

Por cada participación un recibo de depósito será 

emitido por el Socio Administrador. Este recibo 

de depósito no constituirá en ninguna forma 

evidencia concluyente del monto aportado a la 

cuenta de capital de cada Socio. La cuenta de 

capital de cada Socio será acreditada por (1) la 

contribución a la cual se refiere la sección 2 de 

este artículo 3 y (1i) cualquier contribución 

adicional. La cuenta de capital de cada Socio 

será debitada por (1) la cantidad de cualquier 

aporte de capital y (11) con Cualquier pérdida de



la Sociedad en un año financiero en proporción a 

su Participación Accionaria. 

5. Cualquier aporte de capital en cualquier forma y 

cualquier distribución de ganancias durante la 

continuidad de la Sociedad estará sujeta al 

consentimiento por escrito de todos los S€ocios. 

6. Ningún interés se acumulará sobre los montos de 

las cuentas de capital de los Socios. 

7. La Sociedad mantendrá en sus libros una Cuenta 

corriente para cada uno de los Socios. Ningún 

interés se acumulará sobre los montos de las 

cuentas corrientes. 

8. Un Socio Comanditario nunca será responsable por 

una Cantidad excedente a su contribución de 

capital. 

9. El Socio Administrador y los Socios Comanditarios 

tendrán en conjunto tanto el título legal como el 

beneficio accionario ("gemeenschap") de los 

activos de la Sociedad en proporción a las 

Participaciones Accionarias de los Socios. 

TRASPASO DE PARTICIPACIÓN ACCIONARIA, ADMISIÓN DE 

SOCIOos 

Artículo 4. 

1. Ninguno de los Socios tendrá el derecho a vender, 

ceder, gravar, hipotecar, transferir o disponer de 

otra manera de su Participación Accionaria (por 

completo o en parte) sin el consentimiento unánime 

de todos los Socios. 

2. La admisión a la Sociedad de un socio nuevo o la 

sustitución de uno de los Socios, ya sea un Socio 

Administrador o un Socio Comanditario, siempre 

estará sujeta a la aprobación unánime previa por 

escrito de todos los Socios. 

3.Al firmar la inscripción y/o la desincorporación 

en el registro mencionado en el artículo 3-1 de 

este convenio, el Socio Nuevo o Socio sustituto,



según “sea el caso, habrá estado de acuerdo 

incondicionalmente a estar sujeto y obligado por 

todas las provisiones de este convenio como si 

hubiera sido parte original del mismo, desde la 

fecha de dicha firma, o desde otra fecha efectiva 

expresamente indicada en este convenio. 

4. Todos y cada uno de los Socios por este medio 

asumen el deber de tomar todas y Cada una de las 

acciones necesarias y apropiadas requeridas para 

perfeccionar el traspaso y cesión de las 

participaciones accionariales luego de una cesión, 

un retiro o una substitución como estipula este 

convenio. 

5. Para este propósito los Socios por este medio se 

otorgan unos a otros un poder legal completo para 

desempeñar todos y cada uno de los actos legales y 

de otro tipo que se consideren necesarias y/o 

aconsejables para efectuar un traspaso y/o cesión 

como se menciona anteriormente en este documento. 

AUTORIDAD PARA REPRESENTAR Y ACTUAR EN NOMBRE DE LA 

SOCIEDAD 

Artículo 5. 

1. El poder para representar la Sociedad 

("vertegenwoordigings-bevoegdheid") es atribuido 

exclusivamente al Socio Administrador. El Socio 

Administrador además tendrá el poder exclusivo 

para manejar los asuntos diarios de la Sociedad 

("beheersbevoegdheid") y el poder para tomar 

decisiones de negocios significativas para la 

Sociedad incluyendo el poder exclusivo para 

disponer de la propiedad de la Sociedad 

("beschikkingsbevoegdheid").El Socio Administrador 

no podra ejercer los poderes antes descritos sin 

la previa autorización de una reunión de Socios. 

Un Socio GComanditario no tendrá los poderes 

("vertegenwoordigingsbevoegdheid",



"beheersbevoegdheid", y "beschikkingsbevoegdheid") 

descritos en anteriormente. 

2. Pese a la sección 1 de este Artículo 5, las 

siguientes acciones legales requieren la 

aprobación unánime previa de los Socios: 

- dar en garantía cualquiera de los activos de la 

Sociedad o de otro modo asegurar las deudas O 

el desempeño de cualquier contrato u obligación 

de terceros; 

- establecer o cerrar sucursales u oficinas de la 

Sociedad; 

- enajenar participaciones; 

- vender o gravar bienes raíces o los derechos 

relacionados a los mismos; 

- pedir dinero prestado, asumir créditos 

(bancarios) por cualquier cantidad; 

- prestar dinero a terceros por cualquier 

cantidad; 

- entrar en acuerdos de crédito; 

- hacer inversiones por cualquier cantidad. 

3. Pese a las secciones 1 y 2 de este Artículo 5, 

tras la previa aprobación unánime de todos los 

Socios existentes, un Poder Legal limitado puede 

ser otorgado a otras personas O entidades 

autorizándolas para ejercer cualquiera de las 

acciones legales antes mencionadas durante un 

período específico, o para terminar dicho poder. 

INDEMNIFICACIÓN 

Artículo 6. 

La Sociedad puede indemnizar contra todos los 

  

gastos, incluyendo honorarios legales, y contra 

todas las sentencias, multas y sumas pagadas en 

acuerdos legales e  incurridas razonablemente en 

conexión con procedimientos legales, administrativos 

o investigativos a cualquier persona que:



- eso fue parte o es advertido de ser incluido como 

parte en cualquier proceso anunciado, pendiente o 

terminado, ya sea civil, criminal, administrativo 

o investigativo, por motivo de que la persona es o 

haya sido Socio Administrador, agente, asesor, 

oficina registrada o liquidador de la Sociedad; o 

- está o estuvo, a solicitud de la Sociedad, 

actuando como Socio Administrador, socio 

comanditario, agente, asesor, oficina registrada o 

liquidador de, o en cualquier otra capacidad está 

o estuvo actuando para otra compañía o sociedad, 

empresa conjunta (joint venture), fideicomiso u 

otra empresa. 

REUNIONES DE LOS SOCIOS 

Artículo 7. 

1. Una reunión ordinaria de Socios se llevará a cabo 

  

anualmente dentro de los seis meses siguientes al 

cierre del año financiero de la Sociedad. Durante 

esta reunión ordinaria de socios, si las cuentas 

y los estados de balance anuales de la Sociedad 

han «sido presentados, éstos serán discutidos, 

resueltos y aprobados por la reunión de Socios. 

La aprobación de las cuentas anuales liberará al 

Socio Administrador del desempeño de sus 

obligaciones. Cada socio tiene el derecho a 

convocar a una reunión extraordinaria de Socios. 

Por lo menos catorce días antes de la reunión de 

Socios, los Socios deberán ser notificados por el 

Socio Administrador por escrito con respecto a la 

hora, fecha y lugar de la reunión de Socios así 

como la agenda. 

2. En una reunión de Socios cada Socio tendrá un voto 

por cada una de sus participaciones como 

mencionadas en el artículo 3-4 de este convenio. 

3. Cualquier acción o decisión que se requiera o se 

permita tomar a los Socios podrá ser tomada fuera
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de la reunión de Socios, siempre que un 

consentimiento a este efecto sea firmado por cada 

uno de los Socios. 

4. Las reuniones de Socios serán celebradas en el 

lugar principal de negocios de la Sociedad, pero 

siempre fuera de Holanda. 

5. El Socio Administrador actuará como presidente de 

la reunión de Socios. Si la sociedad tiene más de 

un Socio Administrador, los Socios Gerentes 

designarán uno de ellos como presidente de esa 

reunión. 

AÑO FINANCIERO, CUENTAS ANUALES, GANANCIAS Y 
  

PÉRDIDAS 

Artículo 8. 

1. El año financiero de la Sociedad equivale al año 

calendario. El primer año financiero corre desde 

este día hasta el último día de diciembre del 

presente año. 

Los registros corporativos y financieros así como 

la contabilidad de la Sociedad serán llevados y 

contabilizados por el Socio Administrador de 

acuerdo con los principios contables generalmente 

aceptados, reconocidos y aplicados 

consistentemente en Holanda. 

Dentro de los tres meses siguientes al fin del 

año financiero de la Sociedad, el Socio 

Administrador preparará el estado financiero no 

auditado de la Sociedad, gue consistirá en un 

balance de situación a la fecha del treinta y uno 

de diciembre de dicho año así como un estado de 

resultado. 

Las ganancias netas de la Sociedad del año fiscal 

a “ser determinadas de acuerdo a principios 

generales de contabilidad Holandesa 

consistentemente aplicados serán divididos entre 

los Socios en proporción a sus respectivas
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Participaciones  Accionariales y las pérdidas 

netas de la Sociedad serán asumidas por los 

Socios en proporción a sus respectivas 

Participaciones Accionariales. 

TERMINACIÓN, CONTINUACIÓN Y LIQUIDACIÓN 

Artículo 9. 

  

1. La Sociedad podrá dejar de existir en cualquier 

momento por el consentimiento unánime de todos 

los Socios. 

2. Mediante aviso al Socio Administrador, cumpliendo 

con tres (3) meses de aviso previo, un Socio 

Comanditario puede retirarse de la Sociedad, en 

este Caso la sección 6 de este artículo 

aplicaría. Si después de esto no quedan Socios 

Comanditarios, la Sociedad dejara de existir 

completamente. 

3. En caso de muerte de uno de los Socios 

Comanditarios, los herederos legales de ese Socio 

continuarán “la Sociedad junto con los otros 

Socios, siempre que los herederos legales hayan 

dado aviso por escrito a ese efecto a los otros 

Socios dentro de tres meses después de la fecha de 

defunción del Socio Comanditario. Si el aviso por 

escrito no se entrega dentro de los tres meses 

siguientes a la fecha de defunción del Socio 

Comanditario, la Sociedad dejara de existir 

automáticamente. En caso de continuación, el Socio 

Administrador (s) cooperará completamente con su 

continuación y llevará a cabo todos y cada uno de 

los actos (legales) requeridos o apropiados en 

este respecto. 

4. En caso de que uno de los Socios Administradores 

(1) quede sujeto a la designación de un 

administrador judicial, supervisión Judicial, 

suspensión O moratoria de pagos, (11) sea 

declarado en bancarrota, (1ii) comience procesos
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de liquidación oO disolución voluntarios O 

involuntarios, (iv) infrinja materialmente 

cualquiera de las condiciones aquí establecidas, 

el aviso requerido según lo establecido en la 

sección 2 de este artículo no aplica, y en 

consecuencia la Sociedad dejara de existir 

inmediatamente con respecto a este Socio 

Administrador. En caso de que la Sociedad tenga 

un sólo Socio Administrador, la Sociedad dejara 

de existir si un Socio Administrador sustituto no 

es designado dentro de las tres semanas 

siguientes a la ocurrencia de un suceso como se 

describe en esta sección, a menos que la ley 

Holandesa ordene algo distinto. 

En caso de que uno de los Socios Comanditarios (1) 

quede sujeto a la designación de un administrador 

judicial, supervisión judicial, suspensión O 

moratoria de pagos, (11) sea declarado en 

bancarrota, (111) comience procesos de 

liquidación O disolución voluntarios O 

involuntarios, (1v) infrinja materialmente 

cualquiera de las condiciones aquí establecidas: 

a. La Sociedad terminará  — automáticamente con 

respecto a este Socio Comanditario. 

b. La Participación Accionaria del Socio 

Comanditario se asignará a los otros Socios 

Comanditarios a prorrata cada una de las 

Participaciones Accionariales de dichos Socios 

Comanditarios. 

En caso de que la Sociedad tenga un sólo Socio 

Comanditario, la Sociedad dejara de existir en el 

caso que cualquiera de los eventos antes descritos 

en esta sección llegaren a presentarse. 

Si la Sociedad será terminada parcialmente (sólo 

con respecto al Socio Administrador si la sección 

4 de este artículo aplica o si con respecto a un



7. 
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Socio Comanditario la sección 5 de este artículo 

aplica), o si (de acuerdo con la sección dos de 

este artículo) uno de los Socios Comanditarios se 

retira de la Sociedad, los Socios restantes están 

obligados a distribuir al Socio que desaparece oO 

a su sucesorí(es) legal(es) el balance de la 

cuenta de capital dentro de los sesenta días 

siguientes al suceso de un evento que ha llevado 

a la terminación parcial de la Sociedad. 

Al dejar de existir la Sociedad por completo, los 

Socios designarán un liquidador que comenzará a 

concluir los asuntos de la Sociedad y a liquidar 

los bienes de la Sociedad. En caso de que ningún 

liquidador haya sido designado por los Socios 

dentro de las dos (2) semanas siguientes a la 

terminación, el Socio Administrador actuará como 

liquidador. 

Adicionalmente el liquidador preparará el estado 

financiero de la liquidación financiera de la 

Sociedad y un plan de liquidación. 

. El plan de liquidación será el siguiente: 

(1) todas las deudas y pasivos de la Sociedad 

(incluyendo pero no limitado a los gastos de 

liquidación) a personas que no sean los 

Socios serán reservadas adecuadamente 0 

pagadas y saldadas; 

(11) el monto de la cuenta de capital y de la 

cuenta corriente de cada Socio, tal como se 

refleja en el estado financiero de 

liquidación, será (re)pagado a cada Socio; 

(111) cualquier reserva que quede después de las 

devoluciones de las cuentas de capital será 

distribuido entre los Socios en proporción a 

sus Participaciones Accionariales.
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la cual fue ejecutada en Amsterdam, fue, 

inmediatamente después de haber sido leída en voz 

alta en parte, firmada por dichos individuos y por 

mí, notario de derecho civil, a la fecha 

primeramente escrita arriba.
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MISCELÁNEOS 

Artículo 10. 

1. La Sociedad será interpretada y regirá conforme a 

las leyes de Holanda. 

2. Cualquier disputa que pueda surgir entre los 

Socios de la Sociedad tendrá que ser presentada 

exclusivamente ante la Corte de Distrito de La 

Haya, Holanda. 

3. No podrá haber modificación, enmienda, cambio oO 

alteración a la Sociedad a menos que el mismo sea 

reflejado en un instrumento por escrito ejecutado 

por todos los Socios. 

4. La Sociedad será vinculante y se asegurará del 

beneficio de todos los Socios y sus herederos 

respectivos, beneficiarios, representantes 

legales, sucesores y designados. 

5. Todos los avisos y otras comunicaciones se tendrán 

que hacer por escrito por entrega personal, 

mediante correo aéreo registrado o certificado, 

estampillas pre-pagadas o facsímile dirigido a la 

dirección del recipiente expresada en esta 

escritura la cual podrá ser cambiada de vez en 

cuando mediante aviso entregado de acuerdo con 

este artículo. 

El original o la copia de los poderes legales 

otorgados a los individuos antes mencionados serán 

anexados a esta Escritura. 

Yo, notario de derecho civil, expuse y expliqué el 

contenido de esta Escritura y señalé las 

consecuencias de los contenidos de esta Escritura a 

dichos individuos, quienes son conocidos por mí, 

notario de derecho civil. Dichos individuos 

entonces declararon que habían tomado nota de los 

contenidos de esta Escritura y que habían estado de 

acuerdo con ellos. Subsecuentemente, esta Escritura,


